
 
  
 
 

 

 

 

Denominación del Título 
Máster Universitario en Comunicación Intercultural, Interpretación y Traducción en los Servicios Públicos 

PLAN DE MEJORAS 

 
 
PLAN DE MEJORAS 2020-2021 

 

MEJORA ACCIÓN DE MEJORA RESPONSABLE 
FECHA DE 

INICIO 
FECHA 

FINALIZACIÓN 
INDICADOR (que evidencia su 

cumplimiento) 

Fortalecer la coordinación 
 

Revisar el material de las asignaturas 

teniendo en cuenta la guía docente. 

Comisión de 

calidad y comisión 

académica. 

Octubre 2020 Enero 2021 Guías docentes. 

Consolidar la plantilla de profesores que imparte 
docencia en el título. 

Publicar ofertas para docentes doctores 

en el ámbito y especialidad que 

necesitemos.  

Comisión de 

calidad 

1 noviembre 

2020 

30 septiembre 

2021 

Correo enviado a 

departamentos afines y listas 

de distribución. 

Mejorar la formación continua del profesorado 
para que el personal académico se adecue a la 
modalidad de impartición del título. 

Realizar talleres para la formación del 

profesorado externo en las instalaciones 

y con los recursos de la UAH en las 

mismas condiciones que el profesorado 

de la UAH. 

 

Comisión 

académica y de 

calidad. 

1 de octubre 

de 2020 

1 de octubre de 

2021 

Carteles con información 

sobre la formación realizada. 

https://uahmastercitisp.es

/formacion-del-

profesorado/  

Mejorar la comunicación con las instituciones de 
Prácticas 
 

Convocar reuniones virtuales periódicas 

con los representantes de las empresas 

Coordinación de 

Prácticas 

1 de octubre 

de 2020 

1 de octubre de 

2021 

Informe de Prácticas 
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